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B A R K O X E T I K 
«Zübü bat trebesa zazie. eta ko-

tan goiti Etxahunia düzie barreia-
türik». Ziberutar doinu azkarrez eta 
laister esana, horrelako zerbait azal­
du zaigu. Urrunsko utzia dugu Bar­
koxe. «Bürgia» hauzunetik Mende-
balderuntz abiaturik, bide baketsu 
batetik goaz Arhañe-ko Kaperaren 
aldera («Chapelle de la Madeleine» 
omen). Baserriak ugari dirá, eta ez 
dirudite hutsik. 

Etxahunia nun den bi aldiz gal-
detu dugu; eta erantzule izan diren 
bi baserritarrek, bi leku desberdi-
netan, argi-eta-garbi azaldu digute 
Etxahunia-ren aztarnak nun ikus dai-
tezkean. 1862an hil zen Etxahun; 
baina Etxahunen oroitzapena ez da 
bazter haietan galdu. 

Eta zubitxoa -trebesatu-, beraz, 
eta aldapa batetan, ezkerretan, ha-
ri xixtrodunezko hesi batez ingu-
raturik eta belar gaistoek ausarki 
erasorik, hantxe dautzaz, bai, isilik, 
ia estalirik, Etxahunia izandakoaren 
murru hondakinak. Atalburuan fe-
txa harrigarri bat: -1863-. Etxahun 
bera 1862an hil zen. Zergatik 1863, 
hortaz? Haritxelharrek berak ez du 
garbiki esan. Eta xehetasun hone­
tan ere Etxahunen zoritxar eta ma-
darikazio etengabeen atal bat Iku-
si beharra bidé dago: Etxahun hil 
ondoan eraikia Etxahunia... 

Bazterretako isiltasun guztizko 
hura azaldu ezinezkoa iruditu zait. 
Hiruzpalau kilometrotara, beherean 
—eta ez Larrasketak zion zazpi-zor-
tzitara^— Barkoxeko etxeak soma-
tzen dirá. Anitz munok, hemen eta 
han jauzkari, xarma harrigarria ku-
tsatzen dio hango ikuspegiari. Be-
lardi gizen zabalak zuhaitz ilarek 
inguratzen eta ebakitzen dituzte, 
Kanblllu-ko mazelak nabartuz. Ba-
serriek, había ilunen antzera pata-
rretan kokaturik, arbelezko teilatuak 
erakusten dituzte; Barkoxeko es-
kualdeari, Urzari, Aspe eta Bare-
tus-ko ibarrei bezala, bere doí ja-
tor berezia erantsiz. 

Eta ni neure golkorako mintzo: 
...bazter zerutar hauetan, ordea, 

odolez oratu da, eta oinazetan be-

rriztatu, gizonaren paturik zaharre-
na eta trajeriarik mingarrlena: Pie-
rre Topet olerkariak maite zuen 
emakumea besteri utzi behar, eta 
bestek maite zuen emaztea berriz, 
laido eta atsekabe iturri ¡zanagatik 
ere berak jasan behar etxen...». 
Egoera arrunta, omen; jasan-beharra 
eta hil-beharra ere giza-egoera 
arruntak diren moduan. 

Etxahunia zaharrakatuta dago, 
«barreiatuta»; Etxahunen bizia be-
zain zoritxarreko gertatu da Etxa­
hunia-ren segida: ijituen babesleku 
izan ondoren, gaur... osinaga! Eta 
ni beldur batzutan, askotan, geni-
egitan omen, Topet eta Etxahunia 
bera ez ote diren Zuberoaren eta 
Euskal Herriaren suntsieraren zan-
tzu mingotsa. Ezen Etxahuniaren 
ínguruetan Arhañe, Madeleine bi-
hurtu baita; Ustasu, Geüs; Uha-
tzandi, Saison; Isuazi, Eysus; Ürrüs-
toí, Arrast; Iñhasi. Feas; eta Be-
rorize, Montory... Eta neronek fro-
gatu dudanez, Berorize nun den 
gaur nehork ez daki. 

Etxahuniatik aurrera aldapa go-
gortu egiten da. Handik metro gu-
txitara 1834eko fetxa daraman ba-
serri eder baten aztarnak ageri di­
ra, erdizka mandio gisa erabiliak. 
Harri horiek ere Etxahunen lekuko 
izan ziren. 

Erretzu eta Madalenaren artetik 
joaki, liluragarria da benetan Atha-
rratzerako bidea. Ezker aldean, ba­
sa eta gogor, gailur zorrotzez egi-
na, Ahuñemendiko katea ageri; eta 
beherean, sakabanaturik, arbel bel-
tzezko baserri harrigarriak. 

Ez dio zorrik, halere, ene ustez, 
behereko bideak; alegia, Barkoxe-
tik hasi, eta Berorize-tik Atharra-
tze-ra doana. Bihurgune itzaltsu ba­
tetan, Baretus-ko mugan, Landa-rako 
bidarte ahantzia ikus daiteke. Tar-
teka, beti ilun, beti ¡sil, beti arbel 
beltza estalgarri, baserri arkaiko 
bat. Noiz edo behin, bigotea trinko, 
euskal usaina aditu nahi dutenei 
baserritar bat lanean ari. Aspaldíko 
ez zaizkie Josibaiko 14 km. bakarti 

horietan barrena ibili izanak damu-
tuko. 

Bazterrak ederrak dirá, bai. 
Baina Haritxelharrek berak bere 

liburu bikainean azaltzen duenez, 
ahoz-aho eta bertsotan guganaino 
heldu den oroitzapena, oraintsu 
ahitu da. Zergatik ahitu, bada? Bar-
koxtar eta zuberotar gazteak eus-
kara zeharo baztertzen ari direlako. 
Adineko jendeak, hau egia da, eus-
karaz ari dirá beren artean. Baina 
gazteak frantsesez. Barkoxe. Es-
kiula, Atharratze, Maule, eta Etxa-
hunek orain déla ehun bat urte 
osoki euskaldun ezagutu zituen he-
rriak, kaskointzen ari dirá. Euska-
ra, bere horretan, traba zaie zube-
rotarrei; eta ez mintzabide. Ez-ja-
kintzaren tresna, eta ez jakintza-
-bide. Are gutxiago irabazpide. Eta 
zuberotarrek euskara ahaztutzea 
erabaki dute. 

Etxahunen bertso apartak, horre-
la, belaunik belaun zuberotarren 
pozgarri izan ondoren, gaur libu-
ruetan bildurik irakur daitezke, bai­
na nekez Barkoxeko edo Atharra-
tzeko gazteen anotan; gazte jen­
deak ez baititu... konprenitzen! 
Etxahun arrotz ari da gertatzen be-
re sorterrian; eta Etxahuniaren hon­
dakinak, horretara, suntsitu zen he-
rri baten lekuko gerta daitezke lais­
ter bakardade zoragarri hartan. 

Suntsiera-kutsu bera hartzen ari 
da Bürgüko kaperan, harrizko atal­
buruan, irakur daitekean oroitarri 
hau: -Barkochek Manaren Concep-
cione thonagabiari cholera dembo-
ran bere sokhorriçaliari. 1855". 
Itzaldutako herri baten aztarna huts 
laister? Nork konprenituko? 

Zer diot, ordea, «konprenituko»? 
Ezta ikusiko ere atalburu hori! Ba-
saburuan ( = Zuberoa Garaian) 
1940tik 1950era arte jaio direnen 
artean, bertan bizi ezinik, %-82-ek 
egin diote alde Zuberoari. 

Barkoxe, bera?, arroztu egiten ari 
da; baina baita hustu ere. Zuberoa 

guztian 18.000 lagun bizi dirá gaur. 
Probentzia oso bat izana, gaur Eus­
kal Herria-ren %-ko 0,73 bihurtu-
rik! 

Lizeoan muntatua, Atharratzeko 
Erakusketa ikusgarriak ematen du 
dato hori; eta beste mila horrela­
ko ere bai. Nekez soma ditzakete 
horrelako arazoak Bizkaiko Mende-
baidean bizi direnek. Zuberoako 
kezka nagusia, ordea, BAZTERREN 
HUSTATUZEA da: zuberotar jenda-
keta behera doa aspaldi honetan. 
guztiz behera: eta baserriak «ré-
sidence secondaire- bihurtzen ha­
si dirá. Nor erosle? Zuberotarrak 
berak? Ez horixe! Zuberoa, horre-
la, kanpotarren ehize-leku eta ba-
kantza-eskualde HUTS ari da bi­
hurtzen. Eta Zuberoako Sindikato 
berriak, horretara, herrialdearen sal-
menta horren kontra jokatu nahi 
da ausarki. Aurkariak gutxi dirá 
oranidik; baina gaur arte inor ez. 
Zuberoan turismoa izan baita hitz 
majikoa. 

Ñola eutsi? Nekez. Diru-bahitu-
rak lortzeko 26 hektarea izan be­
har dirá (ez baita gutxi). Hitz ba­
tez: baserritarrik ahulenek ez da-
dukate diru-laguntza lortzerik. Aski 
dute, dio Atharratzeko Erakusketak, 
jendarme egin eta etxetik uxatu du­
ten sistema defendítu... 

Bizimodua zailegi da; eta ema-
kumeek ez dute mendira ezkondu 
nahi. 59 artzain bizi dirá Basabu-
ruan mutilzar, ezin ezkondurfk, eta 
goiko alderdietako bakardade ga-
rratz hotzean bakarrik burrukan ari. 

«lanak gütü biziazten 
lanak gütü hilazten» 

irakurri dugu (behin bederen eus-
karaz!) Atharratzeko Erakusketan. 
Eta segidan: «les écoles de nos 
villages, non rentables, sont fer-
mées... done obligation pour les 
parents d'envoyer les enfants hors 
de leur village». Eskolak hesten 
ari; negu minean ere haurrak urru-
tiraino bidali behar. 

Mauleko trefna kendua izan da. 
Oloroe - Atharratze autobus - lotura 
kendua ere bai. Kotxerik ez dute-

nek zer egingo? Hanka! «La mon-
tagne est belle... lorsqu'il ne faut 
pas y vivre»: mendia ederra da... 
bertan bizi behar ez delarik! 

—oOo— 

Zuberoa txikia da. Baina zubero­
tarren bihotzak asaldatzen hasi di­
rá. 

Alde batetik, ekonomiaz batez ere 
arduraturik, G.E.D.S. taldea sortu 
da Atharratzen; eta argitaratzen 
duen «Jeiki- kaseta, doharik zabal-
dua, gogorra da, ausarta, egiatia 
(eta %-100-ean frantsesez idatzia, 
dena esateko). Honen eragina Zu­
beroako Sindikatoan hasi da naba-
ritzen: turismokeriaren kontra, Ira-
ti-ko xaleta-mordoaren kontra. Du-
boscq deputatuaren kontra. 

Erdalkuntzari buruz ere, garrasi 
zorrotzak entzuten hasi dirá. Mau­
leko «Le Miorir de la Soule- ka-
setan (1872-VIII-12-ko banakoan), 
Zuzendaria den Pierre Uday-k izen-
peturik, egiazko deihadar bat ager-
tu da -euskara salbatzeko». Udoy-k 
ohar batzuk egin ondoren, honela 
dio: «Pour sauver le basque, Ü 
faut entreprendre une tâche irn-
possible: CHANGER LES ESPRITS-. 

Eta izpirituak aldatzen hasiak di­
rá, ez da dudarik. Arhañeko kape-
raki paretetan ikusi dugu. Eta Ga-
rindainen agertu da ere, ozenkt, 
Abuztuaren 14ean Euskal Kantuaren 
testan. Frontoin berria gainezka; 
eta entzuleria. gaztez osatua, ezin 
beroago: 1.700 lagun! Gauza ber-
tsua Ligin, hementxe azaldu nue-
nez, orain déla aste batzuk. Eta 
kantua ez da beti gexa: 

«Basabürlan Montori, 
han bazen jaun bat beillan»... 

Bost kordatako zuberotar «tan-
buia» ez da gaur Zuberoan erabil-
tzen. Urzarin (Ossau-n) bai, ordea. 
Bfarnon, beraz. Tradizino-rnota hori 
galdua da. 

Garindainen somatzen denak eka-
rrlko ahal dígu uzta hoberik! 

. LARRESORO 




